



CLAUDIA BAGNARDI

TRADUCTORA PÚBLICA DE INGLÉS

BACHILLER ESPECIALIZADA EN

MAGISTERIO BILINGUE

DNI: 10.929.163

MATRÍCULA: No. 940- Folio 435- Tomo VI

	Fecha de Nacimiento: 6 de julio de 1953

Lugar de Nacimiento: Buenos Aires. Argentina

Estado Civil: Divorciada

Familia: Un hijo

Domicilio: S. Ruggieri 2862 – 9º "A"

Teléfono/Fax: 4804-0421

Celular: 154-419-6209

E-mail: cbagnardi@ciudad.com.ar


	ESTUDIOS CURSADOS

Primaria:       Colegio Jesús María (1956-65)

Secundaria:    Saint Catherine´s School (1966-71)

                        Título: Bachiller Especializada en Magisterio Bilingüe

                        Mejor Promedio

                        Lower Certificate of Cambridge

Universidad:  Universidad Argentina de la Empresa (1972-1976)

                        Título: Traductora Pública de Inglés

                        Beca completa por mejor promedio

Estudios finalizados de Idioma Italiano. Dante Alighieri (1970-1973)

Curso de Postgrado en la Cámara de Sociedades Anónimas (1977-1978)

                        Beca otorgada por la Universidad Argentina de la Empresa

Curso de Dinámica de Grupo. Enrique Mariscal (1989-1990)

Curso de Historia del Arte por Bárbara Bustamante (1984-1990)

Cursos de Actualización en Traducción Pública en forma permanente

Curso de Manejo de Windows, Word, Internet

Curso de Voluntaria en la Red Solidaria



	EXPERIENCIA DOCENTE E INSTITUCIONAL

Maestra de Inglés. Colegio Maryland (1971-1974)

Coordinadora de Congresos para  SIFA y Bureau S.A. (1975-1978)

Secretaria Ejecutiva y Traductora del Jefe de Cancillería de la

Embajada de Indonesia (1975-1977)

Profesora de Inglés en Proyecto Coca-Cola. Mundial de Fútbol 1978.

Jefa Departamento de Inglés de TRANGSA, Organizadora de Congresos.(1978-81)

Profesora de Inglés ENACE S.A., división eléctrica de la CONEA (1981-1983)

Coordinadora y Profesora de Inglés en CAMEA S.A. (1982-1987)

Profesora de Inglés de niños, jóvenes y adultos (en forma particular y permanente)

Presidenta de Natal – Fundación para el Prematuro. Htal. Fernández.(1990-92)

Vicepresidenta de Renacer – Fundación de Rehabilitación en Malformaciones

Cráneomáxilofaciales. (1993-97)

EXPERIENCIA COMO TRADUCTORA PÚBLICA

Agromax (1973)

Estudio Jurídico Mathé (1977)

Estudio Jurídico Dougall, Emery & Monsegur (1976-1988)

Estudio Contable Chardon y Asociados (1977-1987)

LIBRA. Cia. De Navegación Brasileña (1975-1980)

Sasetru S.A. (1974-1976)

Química Estrella (1976)

Trumako S.A. (1982-1984)

Transportes y Fletamentos S.A. (1982-1984)

Estudio Jurídico Ovejero y Malamud (1985)

Agencia Marítima Euroflot (1985)

Estudio Zang (1990)

Empresa Marítima Navenor (1990)

Estudio Skadden, Arps, Slate, Meagher and Flom (EEUU)(1989-1990)

Estudio Baker & McKenzie (1994-2000)

Bértora y Asociados. Auditores y consultores (1994)

Estudio Cárdenas, Cassagne y Asociados (1994)

Héctor Cavallero Producciones (1995)

Bagnardi & Cia. (1995)

Sandoz (1995)

Banco Central (1995)

Estudio Sica y Asociados (1996-....)

Circle Freight Int. Arg. (1996)

British Airways (1998)

Buenos Aires Capital Partners (1999)

Solidinvest. Gestores de Fondos de Suiza (1999-....)

Jugos del Sur (1999...)

Banco Mariva (2001...)

LaFarmaco Argentina (2001...)

Megamac. Producciones Artísticas

Lucio Boschi. Libros de Fotografías

Asociación Argentina de AnGus (2001-...)

SENASA (2001...)

Cámara Arbitral de la Bolsa de Cereales (2005...)

Megamac Espectáculos (2004...)

Lucio Boschi. Traducción de libros artísticos (2004...)

(Aún realizando traducciones para la mayoría de los que anteceden

y para agencias internacionales de traducción)



	MANEJO DE PC. Windows, Word, Powerpoint, Internet, Trados.
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